
Mindenen nevelni igyeksze .t, 
meri félek, hogy sírnom kell 
rajta.

(Beaumarchais)
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K Í M É L J Ü K ,M A G U N K A T  S E MVezéreik!*.
A kiváló makadámfái 

szakférfiú felkereste a 
tudós rabbit és így szólt 
hozzá:

— Előfordul, hogy 
egyes rendeletek utólag 
módosításra vagy kiegé
szítésre szorulnak és ezt 
mi mindig meg is tesz- 
szúk, mégis, mért van az 
óh bölcs férfiú, hogy az 
emberek ilyen esetekben 
panaszkodnak?

Az őszfejű aggastyán 
elmesélte a következő 
történetet:

— A szigorlati vizsgán 
a professzor megkérdezi 
a Jelöltet, hogy egy bi
zonyos gyógyszerből 
hány grammot adna a 
betegnek fájdalmai csil
lapítására.

öt grammot, —  vá
laszolja rövid gondolko
zás utón a jelölt.

A professzor halloat 
és a jelölt hiába fürkészi 
oz arcát, hogy abból 
♦adja meg, helyes vá
laszt adott-e vagy sem. 
'*ó egy percnyi bizony
talan némaság utón a 
szigorló bátortalanul
megkérdi:

— Professzor öv ké
rem,

Hogy is állunk csak 
azzal az önbírálattal?

Még a régi világban 
történt, hogy Kohnnak 
becsületbeli ügye akadt, 
s amerikai párbajra ke
rült a sor. Kohn, amilyen 
peches volt, a fekete go
lyót húzta. Kezébe nyom
ták hát a pisztolyt, s át
küldték a másik szobá
ba, hogy végezzen ma
gával. Kohn ót is ment 
s alig egy fél perc múlva 
hatalmas dörrenés hang
zott ki, de nyomban 
jtána Kohn kilépett az aj
tón.

— Hogyan, te nem lőt
tél magadra? — hülle- 
deztek a segédei.

— Lőni lőttem, — vá
laszolta nyugodtan Kohn, 
— de nem találtam.

S Z Ü L E T É S N A P I
A JÁ N D É K

S K Ó C IÁ B A N
—  Mit kaptál ízületéi, 

napodra, fiacskám?
—  Egy borotvakészülé

ket.
— Ugyan ne viccelj. 

Hiszen csak étéves vagy!
— Igen, de amíg meg

növök, a papám hasz
nálja.

lágy körültekintést 
igényei a propaganda!
Sok évvet ezelőtt al

koholellenes képeket füg
gesztettek ki mindenfelé, 
különösen a lak anyák 
és iskolák folyosóira. A 
falragasz több jelenetet 
ábrázolt.

Egyik képen ott volt egy 
toprongyos ember, züllöt
ten, részegen

kijavíthatom az
adagot?

— KTtravOhano, — vá
laszolja a professzor elő
húzva óráját, — arra 
azonban figyelmeztetem, 
hogy a beteg, akinek ezt 
az adagot adta, már ke
ljek ötven másodperce 
halott.

A makadámial szakfér- 
™  egondolkozva kér
dezte:

Nézd a gazdáinkat Faktorként. R e z e s * b a n d a  lett belőlük. 
Nono. Azért játszanak ők h ú z á s *  hangszeren I s . . .

VAN  BENNE VAIAM1
—  A túlzott szerénység 

már a szerénytelenséggé 
határos.

(Magda Sleventon)

MEGINT GYŐZÖTT A FRADIRÉGI SLÁGER ÚJ SZEREPLŐKKEL
háta mö

gött pedig ott áüi a ka. 
szás ha’ál

A kaszárnya folyosóján 
nagyon figyelmesen nézte 
ezt a képet egy újonc. 
Az arra haladó tisztnek 
fel önt a baka érdeklő
dése és megszólította:

— Érdekes kép ugye?
— Főhadnagy úrnak 

jelentem alássan, nagyon 
érdekes.

— Aztán tudod-e. hogy 
mit jelent ez a kép ott 
a halállal a részeg ember 
mögött?

— Igenis tudom. Azt 
jelenti, hogy —  t Iszunk 
tnindhaálig/»

— Oqv véled tisztelet
reméltó férfiú, hogy e 
rendelstek módosítása 
nem használ?

— Dehogyis, —- mo- 
501 va ott az ősz írástudó, 
"  nagyon bölcs és di
csérendő, ha a hibás 
intézkedéseket módosít
ok, de még jobb, ha 
mirigyért olyan kőrülte- 
hin'ő gondossággal fo* 
Oa mázzátok a rendele» 
leket, hogy azok ne
okozhassanak kórt... 
♦w »

A hét legédesebb 
disszidens vicce

Két link alak, akinek 
a talpa alatt már forró a 
talaj, szerelne külföldre 
lógni, vagy ahogyan fi
noman mondják, disszi- 
dá'ni. Egyik nap a hedy- 
zet tanulmányozása céljá
ból kimennek - a Keletire 
és körülnéznek. Ahogy 
ott ödöngenek. megszólal 
a megafon:

—  Gyorsvonat, Hegyes
halom, Wien. Zürich, Pár 
ris fe li 20 perc múlva in
dul a második vágányról.

Erre az egyik pasas 
meg'öki a másikat:

—  Hallód? Nem dég. 
hogrt nem mehetünk, még 
froclii is minketl

J J W í í l i i

•— Maga csak szántól- | 
¡a a gólokat.

Varkt*
Stopl Ne számol

jon tovább. En vagyok 
azlBarna kislány, csitt, csitt, csitt

Wstot*sWi«#CWtWSÖi(i(WWfllSÖ'' i

A  lsét győztes bemondása
Két kereskedő találkozik és az egyik halkan megkérdezi:
—  Mondd öregem, nem tudsz valami érdekes újságot?
A másik végigméri és dühösen így szó’ :
— Tiszta hülye vagy. Neked nem elég, ami benne van a lapokban?

A repülőtéren ijedt kis pasas megy oda az egyik pilótához:
— Kérem pilóta úr, na-yon fé ek, hogy a gép, amelyen uíazni akarok, lezuhan, 
i tud egy gépet, amelyik egészen biztos?
— Dehogynem. Tessék az én gépemmel utazni, az még egyszer sem -zuhant le!

SZÍNHÁZ! RUHATÁR A „Szabad száj99 színháza

Milyen igaz! *
-----  Az emberi élet J

Igazi Ösztönzője — a hol- t 
uapi uap öröme. *

( Makarenko: Az {  
új Ember kovácsa) t

* URAK, FIGYELEM!
}  —  Sose kérj löredtl-
t mesen bocsánatot a nö-
* tüt, mert, ha megbocsát,
* elveszett ember vagy. WOCHEN

Na fiúk, ezt megnézzek magunknak',Kikészítsem
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Szenzációs
rövidítések

Van egy magyar csalá
di név, a Eüspvk, Molnár 
Ferenc* Urüug-cben is 
szerepel. Nem püspök, 
de aki hallja annak a 
püspök jut eszébe. Így 
vagyunk egyik legújabn 
ua^y vállalatunk rövi> 
diteli nevével is: a Mar- 
haértékesitő Nemzed Vál
lalói rövidüeli neve 
M ARNEV ÁL. Ennek sincs 
semmi értelme, de jól 
hangzik: mindenkinek a 
karnevál jut az eszébe. 
Csak persze a valóságos 
marháknak nem. Azok- 
nak a Mámévá] nem kar
nevál . . .

Ezzel szemben a sok 
rejlé:yee _  kilalálhalat. 
lan — rövidítés közöli 
találtunk végre egy írtéi- 
meset is; az Állami Bor
forgalmi Részvénytársa
ságé ugyanis ABORT . . .  
Sajnos utóbb megváltoz- 
latiák ABOFOR-ra. Vaj. 
jón m iért...?

Több új rövidítés nem 
lévén, a rovatot lezárj «  ír.

Csodagyerekek
<— As én lányom hat

éves és hegedül.
—  Az én lányom há

rom éves sincs és már 
zongorán játszik.

— Mit’
— Főzőcskét

Ú J O N C K É P Z É S
R Á K O S I  G Y A m s Ó rB R j

Hát maguk mire várnak legények? 
őrmester úr kérem, a  b eh ívó ra ... (Gáspár Antal ni«a)

Különös 
végrendelet

Meghalt az öreg kilőne.
Nagy vagyon maradt 
utána és a végrendelet ki
hirdetésére összegyűl az 
egész család A rokonok 
féltékenyen *muslrálgatták 
egymást, vájjon melyikük 
lesz az örökös?

A közjegyző olvasta: 
< Hátrahagyott egész va
gyonúm azé a gyermeki 
legyen, aki krl&om után 
először látja meg a nap- 
vi ágot.t

A rokonság körében 
mozgás támadt, még job
ban szemiigyre vették 
egymást, majd az egyik 
fiatal férj karonfogta a 
feleségét és így szólt:

— Gyerünk Irmai

E G Y  Ö REG  
P O L IT IK U S  

N A P LÓ JÁ B Ó L
1002: —  A politikai

pártvezér olyan, mint az 
inga a kerekek és a mu- 
mutalók között. Szabá
lyozza de nem csinálja 
az időt. Ez az, amiről 
Széli Kálmán megfeled
kezik.

1928: •— A nemzet ha
talmi szervezete az A iám, 
a vallás hatalmi szerve
zete nz Egyház.

1934: — Gömbös Gyu
láról jut az eszembe hogy 
mennél kisebb egy állam, 
annál nagyobb képöek az 
államférfiak

(Szü lő Géza)

Szabad-e minden kis méltánytalan 
intézkedésért zajt csapni?

Két jóbarát beszélget:
—  Igaz, hogy tegnap az utcán egy pofont kaptál?
— (gaz.
— Na es miért nem mentél utána és miért nem

követeltél elégtételt?
—  Majd bolond vagyok. Hogy kapjak még tggetl

Hármas bíróküldést vezetett be a JT
Fuszellcovics hosszú Idő után elősz&r ment ki 

meccsre. Meglepte őt a Ferencváros— Vasas mérkő
zés óriási nézőserege és csodálkozva fordult szom
szédjához:

— Mondja, uram, miért von Ilyen óriási néző-
közönség?

—  Ja, fatakám — válaszol a szomszéd —  ha bíró- 
verésre kerül a sor, most három bírót kell megruházni.

NEMZETKÖZI Í W « i ö S  M IP E S IB I

Tovább rom lott a  F radi gólaránya
A vasárnap lezajlott 

meccsről az alábbi ösz- 
izef-oglaló jelentésünk 
számol be:

A Vasas ellen 4:2-re 
győzött a Fradi, tehát 
ismét 50 százalékot tesz 
ki a kapott gólok száma, 
ami azért sajnálatost 
mert egy góltermelő fut- 
batlüzcmnét nem volna 
szabad ilyen nagyarányú 
selejtnek előfordulnia.

A  n a g y  in C ík C z c a rö l
egyébként a következő 
nyilatkozatokat kaptuk:

Fradi fődrukker felesé
ge: Emil izgalmában nem 
aludt, hajnalban ke.t, pa- 
táiiát csapott, hogy nincs 
rendesen kivasalva az 
inge, ihatatlan a kávé és 
azzal rohant el hazulról, 
hagy csak hozzá hasonló 
örültek vesznek feleségül 
üres divatbábokat. Mér
gemben clsóztam a le
vest, odaégettem a hjist, 
élelem legborzalmasabb 
ebédjévé! vártam. Amikor 
• meccsről- hazajött, virá
got hozott, kezet csókolt 
és minden egyes fogás 
után becsületszavára je
lentelte ki, hogy nálam 
jobb gazdasszony nincs 
az egész világon.

Vasas szurkoló: Uram, 
engem nem lehet átejteni.

Szívvel, lélekkel a Vasas
nak drukkoltam, de • 
totószelvényen • Fradi 
javára tipellem. Gondol
tam, mi történik? Ha a 
Vasas győz, a? egy w.gy 
őröm, ha a Ferencváj-o* 
győz, az egy jó tip.

Újpesti megfigyelő: A

D A RU M A D Á R
Ú T N A K  IN D U L . .

. . .d e  nem búcsúzik a i 
fészkétől, mert csak ad
dig megy, míg egv 
«Magyar Vasárnap»-ot 
talál. . .

Fradi egy nagy gyerek. 
Csak akkor rúg gólt, ha 
felbosszantják. Es mi 
bosszantja? Ha gólt kap. 
Dühbe gurul és kétszer 
annyit rúg. így járt a 
MATEOSz, a Kispest, • 
Vasa*. Ezek után kézen
fekvő az újpesti taktika. 
A vezető gólt a meccs 
utolsó percében rúgjuk 
és t .-0-ra győzünk.

Csepeli megfigyelő: Ide-
ffoelt a Fradinak «> •
régimódi udvariassága. 
Minden ellenfelének azt 
mondja, hogy gólt csak
ön uián.

MTK-vezető: A Fradi 
nem tud szépen veszíteni. 
Sajnos- Inkább győz.

Salamon Bé a csak euy- 
nyit mondott: A Fradi 
tovább zuhant a lejtőn 
fölfelé.

Polgár Pali: Bár én
bírnám úgy szusszal, mint
a Fradi. ,

Végül Tudós Piri. aki
életében először volt 
meccsen, a következőket 
mondotta: Ilyen marhasá
got éj» még nem láttam- 
A mérkőzést oly korán 
kezdik, hogy a fiúknak 
nincs idejük rendesen fel
öltözni és mindenki alsó
nadrágban szaladgál.

Kijó

utat.

—  Merre menjünk. Lőne ¡ka?
— Pardon hölgyeim, most önök mutatják az

FOGAS KÉRDÉS
Akinek igaza van en

gedhet belőle. — De mi
iül engedjen az, akinek 
tgy csepp Igaza sincsen?

(Mal'adámiai mondás)

B Í Z T A T Ó
—  Nos, Rlefác úr, ja

vul már a képto-mániája?
—  Mi az, hogy javul! 

Tegnap már ellopták a 
cigarettatárcámat.

oitön ntiAAtaátOAi

Ilinssírált napihírek
ahogyan rajzolóink Iái jók

Karácsonyfát csak a K Ő M  árusíthat

Nem biztos, hogy közlekedési baleset
Az országban szerteszéjjel,
Csinálnak jó  utakat.
Mégis akadnak, kik ma is 
Kitörik a nyakukat.

J E g y  k e r e s k e d ő  s ó h a j a
Beteg vagyok, arcom sápadt,
Roskatag a szervezetem.
Lefogytam ás napról napra 
Rosszabb lesz a KÖZERTzoíem. . .

D a l a ködről
Ködréteg (rküdl »  városon.
Mint tudjuk napokon át.
Elszállt a köd, de sokan ma sem 
Látnak az orruknál tovább.

j  SZABÓ VILMA

Helfgott, -  avagy helf G o it...!

—  Képviselő úr, nem csinálfatna egy fény
képet, amivel imponálhatna a barátainak.. . ?

ÍGY IS VAN
•— A tudós Ismeri a

gazdagság értékét, de a 
gazdag, nem Ismeri a 
tudás ériékét

(Neopakisztán mondát)

ügyvéd így véd
Két ügyvéd beszélget. 
t-  Haiom, hogy a t«g- 

r.evizió során kizártak 
a pártból Most mit 
fogsz csinálni?

— Ojrafclvélell kérek.

„Vásárhelyen repülőgéppel űzik el a vsfllibáaf

— Nézd, egész jól megy a kiszolgálás.
— Pedig egykézzei cs in á lják ...

„ L o g i k u s  l ógás * *
( Csúcsforgalom idején engedélgeaik a lógás!)

—  Maga szálljon le onnan!
—  Hát neki mért szabad lógni?
—  Ja , ő rrár féllábbal bent von , . .

— Ajjaj, riporter űr, azt hiszem, ez nem liba, 
anem kacsa...

¥
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CSA K ÚGY 
; V IG A SZTA LÁ SU L-.
1 Az agglegény marha, a 
[ lérj szarvasmarha.

A --------------------

NAHAT KÉREM,
EZ A KÜLÖNBSÉG
*A házasságban a »S 

eaak kipróbálja, de a férfi 
kockára teszi a szerencsé
jé t-  %

(W ild t)

Házasságközvetítő — rovaréknál Azért íeíiet az öregektől is tanulni
Az öreg Gyiklovics bizalmasan előveszi a fiit:
—  Nézd fiam, őszintén megmondom, .nekem sehogysam tetszik ez a lány,

akit te feleségül akarsz venni. /
—  De papa —  borkan fe! a fiú — . mit avatkozol te bc’c az én házasságomba, 

hiszen ez teljesen az én dolgom. Azt hiszem, ha valakit elveszek, azt magamnak 
veszem el, vagy nem?

Az öreg Gyiklovics csüggedten legyint:
—  Hagyd el fiam. En it azt hittem valam ikor...

Végre egy diszkrét férfi

I A N G Y A L I  N É N I K É
— íme, asszonyom, ez a legjobb férjanyco, S 

szarvasbogdrl

V Á R A T L A N  D O L O G
— Nem bánom, Pista, de tud maca hallgatni?
— £n ne tudnék, asszonyom? Hiszen ellenzéki 

képviseld vagyokl

A HENTES ÉS A KÉRŐ

■"* Ha tudtam volna, édes Arankám, hogy sző- S
boz hagysz jutni, akkor kitaláltam volna valami ló

—  Gyönyörű időnk van ma, asszonyom.
—  Igen, de mielőtt folytatná fiatalember, közlöm, hogy ez a csinos

kifogás». . .  " WMgy nem hozzám tartozik és nem Is ismerem...
— Nálam nem lehet válogatni, fiatalember. Te 

sék azt elvinni, amit adok!

Vasmak essicnyá, akiket nem leket elfelejtem...
Az cwait fír j nagyon bősül és a barátja vigasztalja:
—  Sose luínkddj pajtái, jön egy másik asszony és egykettőre elfelejted a régit
—  Hej, barátom — fe d i szomorúan a férj — , Bein olyan könnyű elfelejteni 

azt az asszonyt Éppen a mull héten vettem neki egy bandát —  tizenkéthavi 
részletre,
■ n i M ( i i i i i » » » a a B a m u a u n u i B a a i » > m i n s > » » a > H > H i a a i i « n a n

Ó V A T O S  N ő
A bíró Agy szél a tanú. 

ként beidézett vénkjsasz- 
Wonyhor:

—• Figyelmeztetőm, val
lomására esküt kell ten
ni®, tfgy tehát csak azt 
mondja el. amit látott és 
nem amit hallomásból 
tud. Mikor született?

— Bocsánat bfró őr, 
®*t csak hallomásból tu
dom

N EM  VÁ LO G A TÓ S
Konzum Katitól meg

kérdezi a lokálban valaki:
—• Te me yik pénznem- 

nnk vagy a híve?
Amelyik van.

Dohány-nyelven
A pesti szépasszony 

harmadszor megy férjhez, 
■Bég pedig egy jómódú 
idősebb emberhez A ba
rátnője megszólítja:

— Gratulálok édesein. 
Hal ovnjt begy a hátaséle- 
tod csupa harmónia.

— Igen, Harmónia — 
feleli a szépasszony Majd 
kissé bánatosan hozzá
teszi; —. De nikotries. . .

NŐI LOGIKA, O H ... IS

A P A I  Ö R Ö M Ö K

•— MÜ'/sn szerencsénk von. hogy mind o három 
egyszerre bőgi riet Parts)

Az álmok nem hazudnak
—  Asszonyom — mondja az orvos — felírok egy 

szert és biztosítom, hogy a* ura nem fog többé ál
mában beizénl.

— Drága doktor úr, inkább oiyat Írjon fel, hogy 
érthetően beszéljen.

Bd&óiis titkárnő
id ü lt hike'whratáh »»fhnnskra

Drága Évikém, ha 
öak egyszer tudnál logi
kus lenni,..

— Ahál Azt szeretnéd,
«OVO?

„ —» Csuda muri» lenn®, tanácsos úr, ha valóban
S megtalálnám az aktát, amit keresőnk. . .

ERŐ S F É R F IA K .
A G Y EN G E  

NŐKRŐL
„A  b ö lcs  G o n d v ise lés

mindenkinek megadta »  
maga játékéit a gyerek
nek a baba’, a* a s 
szonynak a férfit, az Ör
dögnek — a* asszonyt,* 

(V id o r Hugó)
★

„Mondd «  nőnek, hogy 
gonosz, hűtlen. csalfa, 
de ismerd el, hogy szép 
és akkor csak mímelni 
fogj« a haragot.“

(A . Kart)
*

„A női s*ív olyan, 
sutul a spanyol házak: 
csapa ajtó, de ablakuk 
alig ven. Künn ebb be
lépni, mint belelátni * 

(Jean Paul)
*

,A z asszonyok akkor 
U látnak, arakkor nem 
néznek. A férfiak akkor 
se látnak, «mikor néz- 
nők.“

(L . Detmornet) ( 
*

„Akt Bősül, olyan, 
mint a velencei dogé, 
aki a tengert jegyet eL 
Nem tudja, mi rejlik a 
vizek mélyén, drága- 
gyiingyBk, kincsek, vagy 
szörnyek és viharok.“  

(Heine)
♦

„A nő szívesen bevall 
egy bűnt, hogy letagad
hasson tizet.»

(P . J. Stahl)
4t

„Két nő barátsága a
legtöbb esetben! szövet
kezés egy harmadik el-

H dt magának milyen asszony kell?
8 Erabács találkozik az öreg Kohn bácsival és azt mondja:

—  Tudja Kohn bácsi, nekem nem kell olyan asszony akt egész nap főz éa 
■ takarít. Én olyan asszonyt szerelnék, aki reggeltől estig vidáman énekel.
e Kohn bácsi bólogat, majd így szól:

—  Mondja Brabács úr. Nem lenne oletóbb ie prakJkntabb egy kanárit

len.“
(A. Karr)

„A íegkikapósabb nő 
Is őszintén erényessé vá
lik, há egy vetélylársnő- 
jé* szapulja“

(Bourget)

BRANDY KAPITÁNY 
NAPLÓJÁBÓL

m  Csodálata* lényak a 
vők. A történelem tanú- 
•Aga szerint, a háttérben 
mindig a nők dirigállak, 
de azért még sohasem 
hallottam egyct’en híre* 
női karmesterről sem.

A Z  I D E Á L I S  F É R J

— Sajnálom, Józsikám, de sáros időben csak 
így jöhetsz be a  lakásba,.

I rtó  peches pasas
Kogutovác panaszkodik a  kávéháziján barátjának:
__ Hidd «1, nagyon szerencséden ember vagyok.

Mind a két feleségemmel pechem volt.
—  Hogyan?
— Az első megszökött tőlem, a második .pedig nem 

akár megszökni...

A HÁZI MOZI KORÁBAN

A JÓ FÉRJ
— Lacikám — mondja 

szemrehányóan az oda
adó feleség —, te vagy a 
városban a legrosszabbul 
öltözött férfi.

— Bözsikém —  feled 
kedvesen a férj —, ez 
azért i .i, mert te vagy 
a városban a legjobban 
öltözött nő.

V ALLO M ÁS
— Szóval, férjhez megy 

Giziké?
—  Igen. Meguntam

már, hogy mindig csak 
férjekhez menjek.

A Z  E G Y E T L E N  
B IZ T O S  M Ú D S Z E P ..

A gazdag Kohn pana r  
kodik barátjának, Grün. 
nek, hogy a fia megbolon
dult. el akar venni egy 
szegény lányt.

—  Mondd, mit csinál
jak —  kérdezte Grüntől 
—  hogy ki brándi/sam 
abból a lányból?

—  H m .. .  — tűnődött 
Grün egy darabig, —  
Haggd, hogg e b e g g t...

8 KÉP, AMELYNEK 
5 SZÖVEGE BESZÉLI-
%I

wmm. ■ggHPHjj

— Unom mór. a feleséged amolőrfllmielt. Minden jj 
egyes filmjét propagandacélokra állítja be. . .  »
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M i n d lent a K Ö Z É R T . . .

Mihályfi Ernő újabb rekordugrása

_______________  ________________
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s z í n h á z i  k a l a u z
K IN E K  M IL Y E N  S Z ÍN D A R A B  T E T S Z IK ?

h .

Dinnyésnek:
Favágóknak:
Pszichológusoknak:
Diplomatáknak:
Asszonyoknak:
Anyáknak:
Gazdasági rendőrségnek: 
Színházigazgatóknak; 
Ügyvédeknek: 
Barátoknak:
Férjeknek: <
Könnyen lelkesedöknek: 
Veres Péternek: 
Disszidálni készülőknek:

Bohémélet
Erdő
Lélekbúvár 
A béke szigete 
E'tére jóbarát érkezik 
Édes fiaim 
Űriemberek 
Estére néző érkezik 
Az ügyvéd és a férje 
Az alvó férj 
Női kiszolgálás 
Mesc-revű 
Para;ztbccsület 
Szöktetés a szerályböl

(Opera)
(Nemzeti)
(Magyar)
(Madách)
(Víg)
(Művész)
(Kis Kamara; 
(Belvárosi) 
(Pódium) 
(Modern)
(Kamara Varieté) 
(Royal)
(V  árosi)

Csak Kunszery Gyula elégedetlen, mert Major Tamás nem adja elő «A Bor»-t 

'  (PrOesfik)

¿Órái* esz em b erek ...

— Nem tűröm, hogy fütyüli, amikor én beszélek!

B  tapos te esacsika, —  A villáma« kocsikat

_ Ne tessék megijedni, a fenti bájos kis versikére a 
Közlekedési bizot súg áital kiadott ötletes képet Kb- 
jeslökönyv ihletett meg, mely aranyos kis köllemé- 
nyecskékben tanítja meg a helyes közlekedésre ser
dülő és serdülelien iijúságunkat.

Az egyik versite például az alábbi bájoska és han
gulatoska kis dalocskában rímccikézi rnegecske az- 
tocskát, hogy a kis Palkőcikát utcai baleselccske érle, 
amennyiben kissé vigyázatlanka volt és elütötte egy 
autócska:

«A  kórházba vitték nyomba 
S Palkó 'most az ágyat nyomja.
Nem jó  dolog a betegség.
Kezét lábát gipszbe tették.>

De nem folytatom a v.dám kis dalocskát, inkább 
arra gondolok, hogy jó lenne ezt a pompás ötletet a 
felnőttek oktató ára is felhasználni.

Kereskedők számára ajánljuk példán] e kővetkező 
elragadó kis oktató versikét:

Nézd a derék kereskedőt,
Hónapszámra nem lát vevői,
Ámde végül ngil az ajtó 
S bei ép ra jt a végrehajtó.

Persze, nagyon kell ügyelni arra, hogy a versikében 
mindig legyen valami pajzán, vigasztaló derű. Így ha
tározottan jó  hatást tenne a kisiparosom lelki felüdü
lése és szakmai felvilágosítás terén ez a dalocska:

Aranydió, karika, Tűzőget is őltögdt,
Szorgalmas nő Marika. Magúra nem költöget,
Otthon nem lel ü helyet Amit keres Mariska,
$ nyit egy szabóműhelyei Elviszi a MA Bicska.

Gyárosok vigasztalására ajánlható ez •  kis dal:'
Megállj huncut gyáros! ,
Működésed kóros 
Bőrtélen a pofikád,
Zsebeled a profitkát.
Frakkban illegsz, mint a fecske,
Ámde jön a Gicfecske 
Vgg táncolsz, mint ifjú lányka,

' M gtáncoltat Vas Zoltánka.
Több trükköt ki nem eszelsz,
Hanent gyáros, bereze’sz,
Gombocska és krrekecske *
Mert elvisz a G. R. eeske.

Helyszűke miatt, sajnos nem dolgozhatjuk fel az 
össze* szakmák és fog’a'kozási ágak oktató költésre* 
tét, még csak hadd daloljuk el ezt a politikusokra 
vonatkozó kis pedagógiai népkölteményt:

Figyeljetek Pisti. Ica.
Nagy dolog a politica 
Büszkén lépdelsz be a Hátba 
S máris nyakig ülsz a pácba.
Véleményt wovdsz. kis hülyéteké 
Meg is dórról Nagy Imréeske,
Bolcndgambót rte ragéi 
S ellenzéki ne légyéi .

KIRÁLY DEZSŐ

Számokban is kifejezhető
hogy mi a különbség a férfi és a nő között. Ha megfejtjük a rejtvényt, megtud

hatjuk. Mai rejtvényünkben is számokkal kell behelyettesíteni egye. helyeken a 
betűket és csak ezeknek a számoknak a végösszegét beküdeni • h-jtvény» jelzés
sel szerkesztőségünk elmére. A megfejtéshez /ci.é.lenül mellék endő a rejtvény címe 

A «Nem is olyan bolond» c. rejtvényünk megfejtése: Milyen jő  az, hogy van
nak bolondok, mert máskülönben mi lennénk azok.

Könyvjutalmat nyerlek: dr Ke'.esy István Bp., F'.egmann Zsuzsa Bp., Plechl 
Sándor Bp., Déri Ignác Bp., dr Dóczl Imre Szentes, dr Markovich Dezső Bp., 
Adóiján Sándor Nyíregyháza, Kövér József Bogács (Borsod m.), özv. Eszterhay 
Jenöné Badacsonytomaj, Majzik György Báránd.

Vidékieknek postán küldjük el a juta'maknt, budapesti olvasóink szerdán is  
csütörtökön 10— 1-ig vehetik át szerkesztőségünkben.
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VÍZSZINTESEN:
1. A msnáí* t'.if része. IS.

Nelci síecs szegénynek. »4- 
N«sykó',iced iz ..benne" van. 
S5. Nem nekem. 16. . . . . . .
ma várom a Nemzetinél. 18. 
Ilyen a kaa, falusiasai: és 
fordítva. 19. Az ellenzékkel 
e kormány ki . .  30. Kiejtett 
betű. 21. Ravasz Lásztó, 23 
Harckocsi. 24. Apró lepke 
két ..szárnya". 25. Don Jósé 
de la Mancli a Tolcdo (Eí* 
papa). 26. Liptói Túróterme- 
Jók Estyesü’ete. 27. Vita, 
oroelrr.rk se eleje. se vége. 
29. Nincs semmi hibája. 80. 
A hatalmasok oeztocatják. 32. 
Kód. 33.......... aubrianü:

francia tró. 35. Az é* feló 
«só!i. 37. Sötnive 6 és sífr.i- 
válóval nem rendelkező fejek 
neve, 39. Zsidó pró.étanó. 42. 
A levegőből él ez a társaság.

FÜGGŐLEGESEN:

1. A mondás második ré
ssé. 2. Karbolsavat 3. Néha 
„elfogja" as em bert 4. Egy
másra tehet. 5. Faludl Dénrs 
István. 6. Eléje tettek a kis- 
frőccsötl 7. Fordított párisi 
ntea. 8. Ékét vesztett esz
tendő. 9. Régi pénz-,darab". 
10. Ha c a v  ..angol" elé tesz- 
szflk: cél nélkül járkál. 11. 
„Felíorditott" opera. (Nem

Kleanperer fordította M II 11 
A pesti kereskedők h a  mái
nak ilyen kézmozdulatot. IS. 
Egy heti. ¡7. Növény és nó- 
oér. 20. Végtelenül epés. 22. 
E só  betűjét fonetikusan ol
vasva: távozik. 23. Némely 
érv jelzője. St. Majdnem föl- 
ébrptít. 33. C. B. C. 34. Ék- 
te’.tm kor. xak. 36. Érdek«3: 
'•■éV»> és mégis elszórnák. 
37. Tétien amerikai szenátor 
36. Ma kevés ilyen „e . ." 
van. 40. Ha Md van előtte: 
eléggé kellemetlen. 41. Makó 
közepén lálbató. 42. Ha Jo
lika elé tesszük: színes agyag, 
bél készült díszműáru? „ka
punk" 43. A francia köztár
saság kezdőbetűi.

E heti ejnye-bejnye rovatunk

AZ ARANYOS FÉRJ

—  V a la h á n y s z o r  leölök a zongorához, mindig
fog valami szo m o rú ság  . . .

—  Engem  i s , . , -

A Kis Újság november 
21-iicj számában olvas
tat:

„A házasuló élmun 
kások ezer forintos há- 
zssági kölcsönt kapnak 
a fővárostól Eddig a fő
város 510 kérelmezőnek 
nyújtott házassági köl
csönt. köztük 15 élmun- 
kd nak1".

Minden él nélkül lap
társunk iránt, de becsü
letszavunkra mondjuk 
nem egészen értjük . . .

A karácsonyi könyv
piac egyik újdonsága —  
mint a hirdetésekben ol
vassuk —  egy regény, 
amelynek e? a címe: 
,M it keli a nőnek tudni 
házas ág előtti"

No és mikor jón el az 
a karácsony, amikor 
majd olyan könyvet ki-

J J Ó L  N É Z Ü N K  K I !
J — Legrosszabbul azok 
J tSlflk be bclveikct, akik 
t  azt hiszik magukró’, 

el- ! ho«y  nagyobb helyek 
t betöltésére «¡riilr’ tek.
* (Ta lm u i)

nálnstfc. amelyben arról 
lesz szó, hogy mit nem 
kell a nőnek tudm há 
zasság előtt7 Mert ahogy 
mi a férfiakat ismerjük, 
nekik inkább ilyen a«z- 
szony kéne . . .

FELELŐS SZERKESZTŐ 
ES FEI.F1 .ŐS KIADÓI

. K IR Á L Y  D EZ SŐ
Szerkesztőség és 

kiadóhivatal: 
Bajcsy-Zsilinszky-út 34. 

Telefon: 125—310»
Kéziratokat és rajzokat nem
őrsünk mou és oen> adunk 

vissza
Előfizetési díj I hónapra 
3 forint, negyed évre 9 
forint. Csekkszámlaszám: 

36.662
Hungária Hírlapnyomda 
Bt, Budapest V Bajcsy- 

Zsilinszky-út 34. 
Felelős: dr Bródv László 

A Szabad szál által alkotott 
alakok -  Hekus Lorci 
Urattdv kapitány stb -  bár. 
mely (ormában való szerepel- 
elése, vagy felhasználása a 
törvény tilalmába ü'közjk és 
az csak a szerkesztőség «*.le
déi t év--1 lehetséges.

Vázson j i rögtönöz
Vázsongi Vilmos, korá

nak egyik legszellemesebb 
debatiere, egy ízben es
télyre volt hivatalos egyik 
jóbarátjához, aki maya 
is neves ügyvéd és képvi
selő volt. , A bár asszonya 
estélyi ruhái an fogadta 
vendégeit, melyből fehé
ren ragyogott ki meztele
nül hagyott szép karja.

Vázsonyi nem tudott 
ellenállni a szép karok 
varázsának és amikor

üdvözölte a ház asszo
nyát, nemcsak a kézéi 
csókolta meg, de min
denki szemel'ttára a kar
ját is. A házigazda tréfás 
szemrehányással mon
dotta:

—  Vilikéin, mi jut a* 
eszedbe?

Mire Vázsonyi Vitató* 
kapásból felelte:

—  Ne haragudj öre
gem, de tudtommal kar
társak vagyunk!

A Hírlap nőre 14-ikl 
számának apróhirdetései 
között olvassuk: sKét ló 
módú ária szony jőve- 
dit ezö vá.laatial f i t j -  
hezmenne pozícionált 
értelmiségihez ,JS és 53 
évesek‘‘ jeligére'4. f  

Kelten egyhez? No, 
pont ez hiányzik ma
napság egy érleimiaégi
nek! . . .

A Világ írja a novem
ber 33-:ki számában: „A 
belépések sorozatosan 
bizonytalanok és této
vák. Ennek okát érde
mes kikutatni".

Ne lessék megijedni: 
az Aida legulóbbi opera
házi előadásának zene
kari kritikájában írja ezt 
a Világ . . .

HAT EZÉRT *
CSINÁLJÁK 5

«A  bürokrata, minél i 
bonyolultabbá teszt a bit- ¡ 
rokráciáf, annál Jobban ¡ 
védi a sajói létérdekéi», t

t
(Jtan Boise). 4

Olvasóinkhoz: Jövő heti 
külön oldalunk: 'M it ho. 
zott a Mikit ás... ? Na mit? 
Több érdeklődésre itt 
üzenjük, hogy azok a 
megfejtők is kanhatnak 
újabb jutámat, akik már 
előzőleg nyerték. Minden 
megfejtő részt vesz a 
sorsolásban Belátjuk, 
hogy számjegves kereszt- 
rejtvényeink kissé kaci
fántosak, de hiába, ma 
ebben is isalafiniánah 
kell lenni.

Előfizető: Vázsongi Vá
mosáé, a nagynevű állam
férfi özvegye december 
5-én, vasárnap déle'őtt 
fél 12-kor a Fészekben 
tartja meg immár nép
szerűvé vá(l szellemes 
esevcgődélelőttjét. «Egy, 
libapásztor karrierje» 
címmel Nagyon élvezetes 
előatős lesz., melyen be
vezetőt mond Szép Ernő, 
a kiváló költő és aktuá
lis témákról csever? la
punk szerkesztője. Király 
Dezső.

Érdeklődő: Igen a tör
tet és érői előnyösen Ismert 
fiatal igazgató ismét elő- 
lénett Nyalelnök lett be
lőle.

Gerő miniszter dr:
Örömmel éitesüllünk, hogy 
az épü 6 Lánch d orosz
lánjait, már kijavítva

visszahelyezték A helyre- 
állttés oroszlánrészét tehát 
már elvégezték, de úgyis 
tudjuk, hogy a kitűzött 
Idő előtt elkészül a* 
egész híd. KBsz.r

Pestiek: A diósgyőri
munkások a Vasgyár fel- 
szabadulásának idej év
fordulóját gyönyörű ün
nepséggel köszöntik, mely
nek során színre kerül 
Barát Endre Táncsics Mi- 
hályról szóló (arabja. Sze
retette! köszöntjük a diós
győri kultúrmunkásokat.

T. Imre: Ejnye-ejnye, 
hál szabad Így haragudni? 
Ha volna helyünk, kö
zölnénk a vesikét és le
velet, mert szatirikus ré
szei és elbájolóan üde 
kezdetlegességei mulatsá
gosak, ami pedig a go
rombaságot és durva sze
mélyeskedést illeti, az 
sosem a kivesézett á do- 
zatra, hanem az Íróra 
megszégymítő. De most 
már legalább tudjuk, hogy 
milyen nyelven volt Írva 
a kis löhírecske. Szóval 
törőkül. . .  Fel a fejjel 
pajtás, hiszen nincs rá 
semmi okod őszinte sze
retettel köszöntünk, akár. 
mennyit gorombáskodsz 
is.

Dr NT. Béla: Nagyon Jő, 
de x sajnos, nem jöhet

B E C S » »  ABSZOLÚT P Ö I IT IK A M E S

El tudla olvasni?
Elolvasni tudom, de még nem mindent értek.


